NMIMOWKA-BONMHA ANl 3ABUBKW BONOC

HAIRWAY
DEEP WAVE & CURLING IRON
TITANIUM-TOURMALINE
NANO-SILVER

ART. 04120, 86W

* ToxxamyiicTa, TIepeft UCIIOTb30BaHeM BHIMATETbHO
npoudnTaiite faHHylo VHCTpyKIMio



pabouas yacTb

PYCCKUMN

NJIOAKA-BOJTHA ANSl 3ABUBKUN
BOJIOC
HAIRWAY TITANIUM-TOURMALINE
NANO-SILVER

KpaTkoe onucaHume:
- TwTaH-TypManvHoBoe
nokpbiTve ¢ pobaeneHviem
yactuy Nano-Silver - He-
npes30oiA&HHasi NPOYHOCTb
n bonee 6epexHoe OTHO-
LleHWe K BOJlOCaM, aHTu-
6akTepuanbHbin ekt
- BbICTpbI Harpes, pery-
IMpoBKa TeMmnepaTypbl OT
80°C po 230°C
- KayuykoBoe mnokpbIThe
pYyyky,  MpensTcTBylOLlee
CKOMBXXEHUIO B pyKe
- YpobHoe pacnonoxe-
HMEe KHOMKM Ha pydke npe-
naTCTBYET cnyyaiHomy
HaXaTWI0O KUCTU pyKW Mnpu

TEnI0M30/1pYIoLLUiA
HaKOHeUYHWK

perynsitop t°

pabote
Tennousonupytowmin

HaKOHeYyHMK ans 6esonac-

HOrO MCMOJIb30BaHMS

- CeeToaMofHasi MHAMKa-

ums

- Bpawawowmiica  WHyp
[AnvHoi 3,0 M
SkcnyaTaums:

BcTaBbTe noiky B MOAXO-
ASILLYI0 PO3ETKY W BKJIIOYU-
Te ee HaXaTWMeM K/aBuLM
BKJ1 / BbIKJ1. CeeTawmiica
CUHWUIA MHAMKATOP CUrHanu-
3UpYeT O Hayane Harpesa.
Korza noBepxHOCTb MAoMKM
[AOCTUrHET  HeobxoanMon
TeMnepaTypbl, MOXHO Npu-
CTynaTb K pabore.
BblkntounTe nNIoviky nocne
UCMoNb30BaHMs W JanTte
pabounm MOBEPXHOCTAM



OCTbITb, Mpexae uyem ybu-
paTb MOMKY Ha XpaHeHue.

Mepbl
NpefoCTOPOXHOCTH:
Mp ncrnonb3oBaHUK 3neK-
Tponpubopa, 0cobeHHO
ecnM  psiaoM  HaxoasTcs
[eTn, Heobxoaumo cobnto-
faTb  cneaylowme  Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTH:

Mepen MCMoNb30BaHVEM
3nekTponpubopa obsa3a-
TeNbHO 03HAKOMbTECh C WH-
CTpYKLIMEN.

He ucrnonb3yiite B6GAU3M UC-
TOYHMKOB BOAbI.

Kak 1 60MbLWMHCTBO 3neK-
TpUYeCKUX Npu6opPOB, Noi-
Ka MOXeT npeacTaBnaTb
OMacHOCTb  Aaxe  Toraa,
Koraa KHomMka BKJTHOYEHMS!
HaXoAMTCS B BbIK/IOYEHHOM
NONOXEHUN.

YTobbl CHU3UTL pUCK MO-
paXeHUs  3NEeKTPUYECKUM
TOKOM:

1. Bcerpa OTK/oYalTe
NMOMKy OT CETU Cpasy nocne
MCMONb30BaHuS.

2. He wcnonb3yite nnon-
Ky BO BpPeMsi KymaHus wnu
aywa (3To MOXeT NpUBECTM
K MOpaXeHWio 3neKTpuye-
CKWUM TOKOM).

3. He wucnonb3yite u He

XpaHUTe MoKy TaM, rae
OHa MOXET ynacTb Wnu no-
nacTb B BaHHY MM PaKOBU-
Hy.

4. He ponyckaiTe nage-
HUS NNOMKM B BOAY WU
WHYIO XXMAKOCTb.

5. Ecnv nnoika BCTynu-
Nna B KOHTaKT C BOAOW WM
MHOW XXMAKOCTbIO — HEMeA-
JIEHHO OTK/tOUMTE €€,

MPEAYMNPEXKAEHWE:
YT106bl CHU3UTL pUCK NOSy-
YEHWsI OXOroB, MOpaXKeHWsl
3/1EKTPUYECKMM TOKOM, BO3-
ropaHusi UK TpaBM:

1. He ocraBnsinte nnoviky
6e3 npucmoTpa.

2. Wcnonb3yinte  Nnonky
TOMbKO MO NPsSIMOMY Ha-
3HayeHut0. He ncnonbayiite
MOCTOPOHHWE npucriocobe-
HUS, HE peKoMeHAOBaHHbIE
NpoV3BOAUTENEM.

3. Hukoraa He UCnosnb3yn-
Te MNMOMKY C NOBpeXaeH-
HbIM LUHYPOM WSIN BUMKOW. B
Crlyyae, ecnm WHyp 6bin no-
BPEXAEH WMAM yrnan B Boay
oTAaliTe MNONKY B CEpBUC-
HbIM LIeHTp AN AMarHoCTu-
KV 1 peMoHTa.

4. [epxuTe LWHYp BAaIM
OT HarpeToil MoBepXHOCTU
nnoiiku. He TsaHWTe, He Aep-
ramte, He obopaumnBaiite



LUHYP BOKPYT MJIOMKKM, Aaxe
BO BPEMS XpaHeHUS.

5. Hukorga He octaBnsu-
Te NMOWKY BKIHOYEHHON BO
BpeMs CHa.

6. Hukorga He poHsiTe
NSIONKY .

7. He ncnonb3yinTte nnonky
Ha ynuue U He noaseprau-
TE BO3AENCTBUIO aspo30/ib-
HbIX  BeLLeCTB,yKnagao4HbIX
cpeacTs, (HenpenHasHa-
YeHHbIX Ans npubopa AaH-
HOro BMAQ), CNpees.

8. TloBEPXHOCTb  MMIOWKK
cnocobHa HarpeBaTbCs [0
BbICOKOM TemnepaTypbl. He
[OnycKalTe KOHTaKTa oOT-
KPbITBIX ~ Y4acTKOB  KOXMW,
rfia3 C HarpeTol NOBEPXHO-
CTbIO .

9. He ponyckaetcs wuc-
nosib3oBaHve NIoNKN
noabMn  (BKoYasi aetent)
C OrpaHuyeHHbIMU  Hur3K-
YEeCKUMU, CEHCOPHbIMU WK
NCUXMYECKMMU  BO3MOXKHO-
CTAMW, WU HEeLOCTaTKOM
OMbITa M 3HaHWI, €Cn OHK
He ©OblnM 3apaHee MpOWVH-
CTPYKTMPOBaHbl MO BOMpO-
caM MCMosib30BaHWS NIONKK

Q

nMuammy,  OTBETCTBEHHBIMU
3a ux 6e30nacHoCTb.

10. Cnegute, uTObbI AETU
He urpanu c niovKomn.

11. Ecnv WwHyp nuTaHuns no-
BpeXAEeH, OH A0KeH 6biTb
3aMeHeH Mpou3BoauTENeM
WU npeacTaBuTeneM npo-
n3BOANTENS B CrNeunanusun-
pPOBaHHOM CEPBUCHOM LiEH-
Tpe.

12. He pasbupaiite ycTpoii-
CTBO camocTosTenbHo. Ecnm
nnoiika He paboTaeT LOMK-
HbIM 06pa3oM, obpaTtutechb
B Creumann3npoBaHHbiIi
CEPBUCHBIV LEHTP.

BHUMAHWUE: Cnepyet co-
6ntoaatb OCTOPOXXHOCTb
Mpy WCMOJSIb30BaHUM NJION-
KM Ha MOBPEXAEHHbIX WK
OKpaLUEHHbIX BONOCAX.

- He ocraBnaiTte nnomnky
no4 BO3L4ENCTBMEM MPSIMbIX
COJTHEYHbIX JlyYyein unu apy-
X UCTOYHUKOB Tensa.

- He wucnonbsyiite ans
YUCTKW  MOWKM  pacTBo-
putenb, G6EH3NH WUAn anko-
ronb.

BAXKHO: He norpyaiite annapaTt B BoAay wam
apyrue xxungkocru!



ENGLISH

PROFESSIONAL CURLING IRON
HAIRWAY TITANIUM-TOURMALINE
NANO-SILVER

Features:
eSpecially heating elements
for a quick heating
time and even heat distribu-
tion.
eTemperature 80-230°C
*A swivel power cord - to
make curling easier and to
prevent the cords becoming
entangled.

Use Instructions:

1. Plug the curling iron cord
into a standard outlet (220-
240V). Press ON button
(digitals on LED will blink).
The iron will heat up very
quickly; when Digitals stop
blinking, the desired tem-
perature is reached.

2. Section dry hair evenly,
and comb each section be-
fore winding. Pressing the
spring grip, place curling
iron midway up the hair
section, then spread hair
evenly between spoon and
barrel. Release spring grip
to hold hair in place. Gen-
tly slide curling iron down to
hair ends. To avoid crimped
ends, make sure they are
securely wound under the
spoon in the direction of the

desired curl.

Remember, always place the
spoon above the hair strand
when making a curl you
want rolled under: place the
spoon under the hair strand
when making a flip style.
And do not let the iron touch
the scalp.

3. Hold in place for 8 to 12
seconds depending on the
texture and length of your
hair. For tighter, bouncier
curls, roll less hair. For loos-
er, free flowing curls, roll
more hair.

4. To remove curling iron,
unwind the hair and press
the automatic curl release.
To set the curl, do not comb
or brush hair until it cools.

5 Unplug when you have
finished the treatment.

Safety:

Before using the curling iron
please read the following
instruct ions very carefully.
This appliance heats to an
extremely high temperature
and the following will safe-
guard you from anydanger-
from thep roductbeingused
incorrectly. This product
should only be used in strict
accordance of the instruc-
tions.

Professional curling iron will
not under any circumstanc-



es, take any responsibility
for any direct/indirect/oc-
casional damage caused by
the misuse of this appliance.
These damages may include
(but are not limited

to) earnings loss, profit
loss, usage loss, third party
complaint cost and cost of
equipment and service re-
placement.

1.Explanation of terms

You will find the following
terms in the operating in-
structions:

*DANGER:

High Risk. Failure to comply
with this warning may result
in serious injury. Neglect
could cause serious injury to
either the user or the appli-
ance.

eATTENTION:

Medium Risk. Failure to
comply to this warning may
result in damage to prop-
erty.

*NOTE:

Low risk. Information that
should be taken into ac-
count when using this ap-
pliance.

2.General safety

DANGER:

*Only use the professional
curling iron to style real
hair. Do not use on artificial
or animal hair. Do not use
the heating elements to dry
any other objects.

#This appliance must be not
used in Bathroom This ap-
pliance must never be used
in the bath, shower, over a
filled washbasin or with wet
hands.

*Do not immerse this appli-
ance in water or rinse under
running water.

Do not use the appliance on
dripping wet hair

ePlease check that the main
voltage. You will find this
detail on the inside of the
appliance.

eNever switch the appliance
on when:

—the appliance or the pow-
er lead is damaged.

—the device has been
dropped, shows visi-ble
damage or is not working
properly.

—the appliance is damaged
to such an extent that elec-
trical parts are exposed.

If any of the above is vis-
ible, disconnect immediately
from the power source and
contact technical customer
service.

eYou must unplug the appli-
ance when:



—A defect occurs during op-
eration.

—You want to clean the ap-
pliance.

—The appliance is in
‘switch—off’ condition.
—The appliance is not being
used.

Electrical appliances should
be kept away

from  children.  Children
should not be allowed to
use or play with the appli-
ance. Please make sure that
children do not burn them-
selves on the heating barrel.
Store the appliance out of
the reach of children. Please
keep any all packaging ma-
terial a way from children.
People with certain medical
conditions must not use this
appliance, where the prod-
uct may cause them harm
should an unexpected at-
tack occur. I.e., epilepsy.
Arrange the power lead so
that it is not considered a
hazard.

If the supply cord is dam-
aged, it must be replaces by
the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
person in order to avoid a

Q

hazard. Protect the power
lead from damage. Never
pull on the power lead. Hold
the power plug when re-
moving it from the socket.
Clean only with a mild damp
cloth, once the appliance
has had time to cool.
Caution: Risk of fire. Never
use petrol, spirits or harsh
cleaning liquids. To prevent
overheating and the risk of
fire, never place towels or
similar items over or under
the appliance.

Do not use this device near
to flammable liquids or gas-
es, i.e aerosol cans, styling
foams etc"*

In case of damage to the
curling barrel, any kind of
styling oil or spray is pro-
hibited.

Do not let any paper or oth-
er tinder touch the barrel in
case of fire. Repairs can only
be carried out by authorized
Customer Service Centres.

ATTENTION:

Risk of burns! Avoid con-
tacting with eyes and skin.
The cable should not come
into contacting with the
heating barrel. Do not wind

IMPORTANT: Do not immerse the appliance in
water or other liquids



the cable around the appli-
ance This could cause dam-
age to the cable wiring.
While connected do not put
the appliance down on any
wooden, paper or material
surface, but on a flat heat-
resistant surface.

Do not leave this device un-
attended whilst plugged in.
Let the device cool down
before putting them away.
A residual current device
with a normal operating cur-
rent of less than 30mA pro-
vides additional protection.
We recommend you ask an
electrical specialist to install
a current operated e. i. c. b
system for circuit protec-
tion. This appliance is de-
signed for indoor use only.
This styler is only intended
for use as a hair styling iron
and only with products spe-
cifically designed for use
with a heated styler. Avoid
touching with the hot parts
of the product.

Persons suffering from Dys-
kinesia should refrain from
using this product alone.
Please dry your hands be-
fore using this product.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical ap-
pliances, especially when

children are present, basic
safety precautions should
always be followded, includ-
ing the following: READ ALL
INSTRUCTIONS  BEFORE
USING -To reduce the risk of
electrocution:

1.Always unplug this appli-
ance immediately after us-
ing.

2.This appliance is not in-
tended for use by persons
(including children) with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities, or lack
of experience and knowl-
edge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance by a person
responsible for their safety.
3.Childrenshould be super-
vised to ensure that they do
not play with the appliance.

WARNING
Do not use this appliance
near bathtubs, showers,

basins or other vessels co-
ntaining water.

4.Do not place or store ap-
pliance where it can fall or
be pulled into a tub or sink.
5.Do not place in or drop
into water or other liquid.
6.Do not reach an appliance
that has fallen into water,
Unplug immediately.



WARNING

To reduce the risk of
burns,electrocution fire, or
injury to persons:

1.An appliance should never
be left unattended when
plugged in.

2.Close supervision is nec-
essary when this appliance
is used by, on, or near chil-
dren or Individuals with cer-
tain disabilities.

3.Use this appliance only
for its intended use as de-
scribed in this manual. Do
not use attach ments not
recommended by the manu-
facturer.

4.Never operate this appli-
ance if it has a damaged
cord or plug, if it is not
working properly, or dam-
aged, or dropped into water.
Return the appliance to a
service center for examina-
tion and repair.

5.Keep the cord away from
heated surfaces. Do not
wrap the cord around the
appliance.

6.Never place the appli-
ance on a soft surface dur-
ing work, such as a bed or
couch.

7.Never use while sleeping.
8.This curling iron and clip
are hot when in use, Do not
let eyes and bare skin touch
heated surfaces.

9.Do not place the heated
curling iron directly on any
surface while it is hot or
plugged in. Use the stand
provided.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

NOTE:

This unit is only designed
for commercial use and
should only be operated by
trained personnel. This ap-
pliance has an automatic cut
off switch should product
overheat.

Hairway products comply
with recognized technical
standards and safety laws
governing such appliances.
professional curling iron
comply with current tech-
nology. Parts on electrical
devices are subject to a
certain degree of wear and
tear caused over a period of
time. In order to guarantee
smooth operation and safe-
ty we recommend regular
checks with an authorized
technician.

If any fault occurs do not
attempt to repair it by your-
self. This appliance has no
uset—serviceable parts.



DEUTSCH

LOCKENSTAB HAIRWAY MIT
HAIRWAY TITANIUM-TOURMALINE
NANO-SILVER

Vor dem Gebrauch lesen
Sie bitte die Gebrauchsan-
weisung sorgfaltig durch
und bewahren diese auf.

EIGENSCHAFTEN:
eDank der  Titanium-
Turmalintechnologie und
Zusatz von  Silber-Mik-
ropartikeln bleibt das Haar
geschont und hat antibak-
terielle Wirkung.
eKonische Form
eTemperatur 80-230 °C
oGriff mit Gummibeschich-
tung
eDas Bedienpanel befindet
sich auf dem Griff, was
zufdllige Betatigung der
Tasten verhindert
eHeizstab mit isolierter
Spitze fir sicheres Arbe-
iten
eDrehkabel, 3m

INBETRIEBNAHME
UND BEDIENUNG

Vor dem Gebrauch stellen
Sie sicher, dass die Nenns-
pannung auf dem Typen-
schild mit der Spannung in
Threm Stromnetz Uberein-
stimmt. SchlieBen Sie das

Gerat an das Stromnetz an
und schalten Sie es an. Die
rote Leuchte zeigt an, dass
das Gerat in Betrieb ist.
Wenn das Gerat die Be-
triebstemperatur erreicht
hat, teilen Sie das Haar in
mehrere Strahne und kam-
men Sie die durch.
Wickeln Sie die Haare um
den Stab und rollen Sie es
in Richtung der Kopfhaut
auf. Achten sie darauf,
jede Beruhrung zwischen
den heiBen Oberflachen
des Gerats und Ihrer Haut
zu vermeiden. Halten Sie
es in dieser Position 3-5
Sekunden und rollen Sie
es langsam ab. Nach dem
gleichen Prinzip machen
Sie Locken aus den restli-
chen Strahnen.

Nach dem Gebrauch
schalten Sie das Gerat ab
und ziehen Sie den Netz-
stecker. Vor dem Verstauen
lassen Sie das Gerat voll-
standig abkiihlen.

WICHTIGE SICHER-
HEITSHINWEISE:

Beim Gebrauch von elek-
trischen Geraten sind zum
eigenen Schutz vor Verlet-
zungen und Stromanschla-
gen folgende Hinweise un-
bedingt zu beachten!



- Nach dem Gebrauch
immer den Netzstecker
ziehen.

- Das Gerat nicht in der
Nahe einer Badewanne,
Dusche oder anderen mit
Wasser gefiillten Behaltern
benutzen. Das Gerat nicht
in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.
Falls es doch passiert ist,
sofort den Netzstecker
ziehen.

- Lassen Sie das Gerat
nicht unbeaufsichtigt.

- Den Betrieb des Gerats
unverziiglich  einstellen,
wenn das Kabel oder der
Stecker beschadigt sind;
wenn das Gerat gefallen
oder beschadigt ist. Geben
Sie das Gerat zur Kontrolle
oder Reparatur an das
zustandige Kundenzen-
trum zurick.

- Nach dem Gebrauch das
Kabel nicht um das Gerat
wickeln, um es nicht zu
beschadigen. Rollen Sie es
locker auf oder lassen Sie
es neben dem Gerat han-
gen.

- Das Gerat nicht auf
eine hitzeempfindliche
Oberflache platzieren,
wahrend es angeschaltet
ist. Achten sie darauf, jede
Berlihrung zwischen den
heiBen Oberflachen des

Gerats und Ihrer Haut zu
vermeiden; dies gilt be-
sonders fiur Ohren, Augen,
Gesicht und Hals.

- Dieses Gerat ist nicht
fur den Gebrauch von
Personen  (einschlieBlich
Kindern) mit verringerten
korperlichen, sensorisch-
en, oder geistigen Fahig-
keiten oder Mangel an
Erfahrung und  Wissen
bestimmt, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder
erhielten eine Anweisung
hinsichtlich des  Gebr-
auches des Gerdtes von
einer Person, die fir ihre
Sicherheit  verantwortlich
ist. Kinder sollten beaufsi-
chtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung  dirfen  nicht
durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie
sind beaufsichtigt.

- Besondere Vorsicht bei
beschadigten oder ge-
farbten Haaren.

- Das Gerat nicht den di-

rekten Sonnenstrahlen
aussetzen.
- Zur Reinigung des

Gerates keine Reinigungs-,
Losungs-, Schmirgelmittel
verwenden.
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